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TECHNICAL DATA PL750

Planer

Production code 41914101...
41077601...
...000001-999999

Rated input 750 W

No-load speed 17000 min

Planing width 82mm

Planing depth 0-2,0mm

Rabbet depth 0-11Tmm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 2,9kg

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Sound power level (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a, 3,0m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure
to follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wait for the cutter to stop before setting the tool down. An
exposed rotating cutter may engage the surface leading to possible
loss of control and serious injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only, because
the cutter may contact its own cord. Cutting accessory contacting
a, live” wire may make exposed metal parts of the power tool ,live”
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support

the workpiece to a stable platform. Holding the work by your

hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss of
control

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA
or less.

Always use the protective shields on the machine.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.
Do not drill the housing, as the protective insulation would be
rendered ineffective. Use adhesive labels.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Only plane with sharp blades and avoid metal (nails, screws).



SPECIFIED CONDITIONS OF USE SYMBOLS

The plane can plane surfaces and rabetts, and bevel and chamfer
edges.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

WORKING TIPS

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and switch
on, before the planer blade touches the workpiece and then guide
evenly over the workpiece.

The v-shape notch in the front of the supporting plate ensures safe
chamfering of edges.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

pya

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION
(5] Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect

to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

In order to guarantee constant readiness for operation, the machine
should be checked for worn carbon brushes at one of the AEG after-
sales service agencies.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

S
AN
&

8]

\i

>

> (R

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

d
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Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

®



TECHNISCHE DATEN PL750

Hobel

Produktionsnummer 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 750 W

Leerlaufdrehzahl 17000 min

Hobelbreite 82mm

Spantiefe 0-2,0 mm

Falztiefe 0-11mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 29kg

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 3,0m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorléufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungshelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet

ist oder zwar luft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehérver-
lust bewirken.

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie das
Gerat ablegen. Eine freiliegende drehende Messerwelle kann sich
mit der Oberflache verhaken und zum Verlust der Kontrolle sowie
schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Grifffla-
chen, da das Schneidwerkzeug das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu
befestigen. Durch das Halten des Werkstiickes mit der Hand oder
das gegendriicken mit dem Korper kann das Werkstiick verrutschen
und dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zustzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.
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Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Gehduse des Gerdtes nicht anbohren, da sonst die Schutzisolierung
unterbrochen wird (Klebeschilder verwenden).

Vor allen Arbeiten am Gerdt Stecker aus der Steckdose ziehen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Nur mit scharfen Messern und nie iiber Metall (Nagel, Schrauben)
hobeln.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Flachen und Falzen und zum
Anfasen von Kanten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaB verwen-
det werden.

ARBEITSHINWEISE

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstiick setzen und
einschalten, bevor die Hobelmesser das Werkstiick beriihren und
dann gleichmaBig iiber das Werkstiick fiihren.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte erméglicht ein sicheres
Anfasen von Kanten.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
had
’ .

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

[S] Nuran Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Um eine standige Betriebsbereitschaft zu gewéhrleisten, sollte die
Maschine einmal jahrlich auf abgenutzte Kohlebiirsten in einem
AEG-Kundendienststiitzpunkt untersucht werden.

Nur AEG Zubehtr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf

dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

[
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Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.
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Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohle-
ne Erganzung aus dem Zubehorprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemdR Europdischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

> (R

Schutzklasse 11, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zustzliche
SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

1
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PL750

Rabot

Numéro de série 41914101...
41077601...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 750 W

Vitesse de rotation a vide 17000 min

Largeur du rabot 82mm

Profondeur du copeau 0-2,0 mm

Profondeur du rainurage 0-11Tmm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 29kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, 3,0m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

Iintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Attendez jusqu‘a ce que le tambour du rabot se soit arrété
avant de poser Foutil. Un tambour nu qui tourne peut affecter
la surface avec laquelle il entre en contact et causer une éventuelle
perte de controle et de graves Iésions!

Saisissez l'outil électrique uniquement au niveau des surfaces
isolées prévues a cet effet, car le tambour du rabot pourrait
entrer en contact avec son propre cable d'alimentation élec-
trique. Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension
et mener a une décharge électrique.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d‘autres moyens auxi-
liaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un support
robuste. Si la piece a ceuvrer est maintenue a la main ou suite a une
contre-pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer glisse et
que cela provoque une perte de contréle.

Les prises de courant se trouvant a 'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de 'utilisation de notre appareil.

II'est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.
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Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est
enmarche.

Ne pas endommager le boitier, cela provoquerait la détérioration de
I'isolation de protection (utiliser des adhésifs).

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur I'appareil.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Ne raboter qu‘avec des couteaux affutés et ne jamais passer sur du
métal (clous-vis).

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les quasi-bords.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est
en marche.

Apposer la semelle avant sur la piéce a raboter, mettre la machine en
marche avant que les couteaux ne rentrent en contact avec la piéce,
avancer sans a-coup le rabot sur la piéce.

La rainure en V sur la semelle avant permet le chanfreinage.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux,,Données techniques” est conforme a toutes les dispositions

des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
oad
’ /

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

(2] Raccorder uniguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement & des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Afin de garantir une disponibilité de service permanente, il est
recommandé de faire contréler les balais (charbons) une fois par an
aupres d'un service aprés-vente AEG pour vérifier qu'ils ne sont pas
usés.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

©
AN

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

8]
’
¥

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements élec-
triques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et tre soumis a un
recyclage respectueux de l'environnement.

> (W

Classe de protection Il, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend pas
uniquement de I'isolation de base et au niveau duquel
des mesures de protection ultérieurs ont été prises,
telles que la double isolation ou I'isolation augmentée.
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DATI TECNICI PL750

Pialletto

Numero di serie 41914101...
41077601...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 750 W

Numero di giri a vuoto 17000 min

Larghezza piallatura 82mm

Regolazione profonditd piallatura 0-2,0mm

Profondité di battuta 0-11mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 29kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 3,0m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Attendere il fermo del dispositivo di separazione prima di
deporre I'utensile. Un dispositivo di separazione aperto e rotante
potrebbe avere effetti sulla superficie, portare eventualmente alla
perdita del controllo e causare gravi ferite!

Toccare l'utensile elettrico soltanto attraverso le impugna-
ture isolate, in quanto il dispositivo di separazione potrebbe
venire a contatto con il proprio cavo di collegamento.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio
e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo
da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare
con lamano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre i consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
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Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.
Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.
Evitare di forare la carcassa dell‘apparecchio, I'isolamento verrebbe
danneggiato (utilizzare piastrine adesive)

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dellattrezzo.

Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).

UTILIZZO CONFORME

La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed attivarla
prima che le lame vadano a contatto del manufatto; passarvi poi
sopra con movimenti regolari.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore permette di
smussare spigoli in tutta sicurezza.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai,,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
(had
’ .

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

(B3] Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema

di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Al fine di garantire un rendimento costante durante le operazioni
le spazzole di carbone della macchina dovrebbe essere controllate
annualmente presso i centri assistenza AEG.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

[
AN
7

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

8]

¥

>

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

> (R

Classe di protezione Il, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trovano

applicazione ulteriori misure di protezione, come il
doppio isolamento o Iisolamento maggiorato.
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DATOS TECNICOS PL750

Cepillo

Ndmero de produccion 41914101...
41077601...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 750 W

Velocidad en vacio 17000 min

Anchura de cepillado 82mm

Profundidad de cepillado 0-2,0 mm

Profundidad de rebaje 0-11Tmm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 29kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacidn de los valores de medicién segun norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Resonancia actistica (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 3,0m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con dtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los Gtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, también las que contiene el folleto
adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicidn.

Espere hasta que el dispositivo de separacion esté parado
antes de depositar la herramienta. jUn dispositivo de separacién
que adin se encuentre girando y abierto, puede tener efectos sobre

la superficie y puede Ilevar a posibles pérdidas de control y generar
lesiones graves!

Tome las herramientas eléctricas sélo en las superficies ais-
ladas, puesto que el dispositivo de separacion puede entran
en contacto con su propio cable de conexion. El contacto de

la perforadora de percusién con un conducto con energia aplicada
también podrd poner bajo tension partes metélicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar
la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo,
ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
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Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del CONEXION ELECTRICA

taladrado con la mdquina en funcionamiento.
No manipular en el rodillo ni en las cuchilas con la maquina (2] Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion

conectada. . .
o . a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
No taladrar la carcasa, ya que el aislamiento protector quedaria sin Sequridad I

efecto. Usar etiquetas adhesivas.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la MANTENIMIENTO

alimentacion eléctrica. Las ranuras de ventilacién de la méquina deben estar despejadas en
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la todo momento.

maquina. Para garantizar que la maquina esté siempre lista para trabajar, las
Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca sobre metal escobillas deben ser sustituidas siempre en un centro de servicio
(clavos, tornillos, etc.) técnico AEG.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas

cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien cantos hastalas  sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto

siguientes medidas Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que noseasu  Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
uso normal. bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos
enla placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
INDICACIONES PARA EL TRABAJO directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la méquina 71364 Winnenden, Germany.

conectada. SIMBOLOS

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de la placa
base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas toquen la madera y @

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar

continuacion conectarlo. Cepillar de una manera uniforme pasando el >
la herramienta

cepillo sobre la pieza.
Laranura enV de la placa base posibilita un seguro y perfecto

biselado de cantos. & {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo

bajo,,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas @] calquiertrabajo en la maquina.

relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/

CEy con las siguientes normas o documentos normalizados: . o . ) o
ﬂ Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponi-

EN 60745-1:2009 + A11:2010 a ble en la gama de accesorios.

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 ﬁ

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de acuerdo
con la legislacién nacional, las herramientas eléctricas
c € cuya vida (til haya llegado a su fin se deberan recoger
Winnenden, 2013-06-14 por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecolégicas.
(had /L
J / D cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las cuales se
Alexander Krug / Managing Director adoptan medidas de proteccion adicionales como un
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos. doble aislamiento o un aislamiento reforzado.

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CARACTERISTICAS TECNICAS PL750

Plaina

Ndmero de produgao 41914101...
41077601...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 750 W

Ne de rotagdes em vazio 17000 min

Largura da plaina 82mm

Espessura da apara 0-2,0mm

Profundidade de rebaixos 0-11mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 29kg

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracao (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibracdo a, 3,0m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas
as instrugoes, também aquelas que constam na brochura
juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéndcia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Esperar até o veio da lamina parar, antes de depositar a ferra-
menta eléctrica. Um veio da ldmina descoberta pode emperrar na
superficie e levar a perda de controlo, assim como a lesdes.

Antes de pousar a ferramenta, aguarde ate a lamina fi car
imobilizada. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensdo também pode colocar pecas metdlicas do aparelho sob tensao
e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a
trabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada
com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a pe¢a poderd
deslocar-se o que poderd levar a perda do controlo.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccao.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a mdquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e méscara anti-poeiras.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccao. Retire comple-
tamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Néo introduza as méos na drea perigosa, estando a méquina em
funcionamento.
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Ndo furar a carcaga da maquina, para ndo afectar o isolamento de MANUTENCAO

proteccdo da mesma (usar unicamente autocolantes).
Antes de efectuar qualquer intervencio no aspirador, desligé-lo da rede,  Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da magquina.
De modo a garantir uma aptidao constante de operacao, deve-se

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de accdo da maquina. . . P . .
Aolainar s6 com lminas afiad b | verificar se as escovas de carvao da maquina estao danificadas num
plainar s6 com laminas afiadas e nunca sobre metal (pregos, dos centros de assisténcia técnica AEG.

arafusos). . ) .
P ) Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre

UTILIZAGAO AUTORIZADA que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas in-

A plaina aplaina superficies. faz rebaixos e quebra arestas. strugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho
plaina aplaina superticies, faz rebalxos & quebra arestas. a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos
Nao use este produto de outra maneira sem ser anormal para o qual  de Servigos de Assisténcia).

foi concebido. Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser

DICAS DE TRABALHO solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da

- ~ ; i o Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Ndo !ntroduza as mdos na drea perigosa, estando a mdquina em Alemanha, indicando o tipo da méquina e o nimero de seis posigdes
funcionamento. na chapa indicadora da poténcia.

Assentar a méquina com a placa dianteira sobre a peca a trabalhar e SYMBOLE

ligd-la antes de as |dminas entrarem em contacto com a peqa.
AranhuraemV na placa dianteira permite uma biselagem segura @

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.

de bordos.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito &
sob,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes

da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

(5)
M
¥

Acessério - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessrio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
c € sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e
Winnenden, 2013-06-14 a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
,: % g{ ¥ e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
J / materiais ecologica.
Classe de proteccdo Il ferramenta eléctrica, na qual
Alexander Krug / Managing Director D a proteccdo contra choque eléctrico nao s6 depende
Autorizado a reunir a documentagdo técnica. de um isolamento bésico, mas na qual medidas de
seguranga suplementares, como isolamento duplo ou

Techtronic Industries GmbH isolamento reforcado, sdo aplicadas.
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGACAO A REDE

@ S0 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construgdo da classe de protecgdo Il.

> [
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TECHNISCHE GEGEVENS PL750

Schaafmachine

Productienummer 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 750 W

Onbelast toerental 17000 min

Schaafbreedte 82mm

Spaandiepte 0-2,0mm

Sponningdiepte 0-11Tmm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 2,9kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, 3,0m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekom-
stig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Wacht tot de scheidingsvoorziening stilstaat, voordat u

het gereedschap neerlegt. Een open liggende, draaiende schei-
dingsvoorziening zou invioed kunnen hebben op de oppervlakte en
eventueel kunnen leiden tot controleverlies en zware letsels!

Raak het elektrisch gereedschap alleen aan aan de geiso-
leerde greepvlakken, omdat de scheidingsvoorziening in
aanraking zou kunnen komen met haar eigen aansluitings-
kabel. Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoe-
rende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten
en z0 tot een elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als
u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.
Spanen of splinters mogen hij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Niet aan de draaiende delen komen.

Niet in het huis boren, daar anders de isolatie onderbroken wordt.
(Stickers gebruiken).
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Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker, schroeven)
schaven.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schaaf schaaft vlakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Niet aan de draaiende delen komen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk zetten en
inschakelen, voordat de messen het werkstuk aanraken en dan
gelijkmatig over het werkstuk voeren.

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te schaven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
(had .
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETAANSLUITING

(O] vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook

mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer u ervan verzekerd wilt zijn dat uw AEG machine goede
prestaties blijft leveren, dient u de machine een keer per jaar door
een erkende AEG sevicedienst te laten kontroleren op o.a. versleten
koolborstels.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

©
AN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vérdat u de
machine in gebruik neemt.

d

Ned

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

8]
’
¥

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

> [

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Nederlands
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TEKNISKE DATA PL750

Hovl

Produktionsnummer 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 750 W

Omdrejningstal, ubelastet 17000 min

Hovlbredde 82mm

Spandybde 0-2,0mm

Falsdyhde 0-11Tmm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 2,9kg

Stej/Vibrationsinformation

Malevzrdier beregnes iht. EN 60 745.

Varktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 3,0m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege svingningshelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at véere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksattes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af mang-
lende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Vent, indtil cutteren standser, inden du lgger vaerktgjet fra
dig. En aben, roterende cutter kan pavirke overfladen og eventuelt
fore til et kontroltab og alvorlige kvaestelser!

Tag kun fat om det elektriske vaerktgj pa de isolerede
gribeflader, da cutteren kunne komme i kontakt med sit
eget tilslutningskabel. Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med
en stramfarende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjelpemidler til at
fastgore arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbe-
jdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med kroppen,
kan emnet skride, hvilket kan fare til, at du mister kontrollen.

Stikdaser udendars skal veere forsynet med fejlstromssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede
anbefales.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og md ikke treenge ind i kroppen. Brug en stovsuger og
baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks.
ved opsugning).

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen karer.

Pas pa ikke at fa hdnden ind i maskinen.

Bor ikke hul i maskinens hus, da beskyttelsesisoleringen ellers
gdelaegges (brug etiketter).

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Arbejd kun med slebne knive og hgvl aldrig hen over metal (som,
skruer).
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TILTANKT FORMAL SYMBOLER

Hovlen er egnet til at hovle flader og false og il affasning af kanter.

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

ARBEJDSANVISNINGER

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og teend
maskinen, for havleknivene bergrer emnet. For derefter hovlen jeevnt
hen over emnet.

V-noten i den forreste anlaegsplade muligger en sikker affasning af
kanter.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under,Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger
af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

pya

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

=] Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelse-
skontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

For at sikre en lang levetid skal maskinen undersgges en gang om
aret for slidte kul hos et autoriseret AEG-vaerksted.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Huis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

S
AN
&

8]

\i

>

> (R

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikddsen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

Elverktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
0g geldende national lovgivning skal brugt Ivaerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en méade, der
skaner miljoet mest muligt.

4

Dan

Kapslingsklasse I, el-vaerktaj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sasom dobbelt
isolering eller forstaerket isolering, tillige finder
anvendelse.
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TEKNISKE DATA PL750

Hovel

Produksjonsnummer 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 750 W

Tomgangsturtall 17000 min

Hovelbredde 82mm

Spondybde 0-2,0mm

Falsdyhde 0-11Tmm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 2,9kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Lydeffektniva (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdia, 3,0m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslétt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
tayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av horselen.

Vent til deleinnretningen stér stille for du legger bort
verktgyet. En roterende deleinnretning som ligger dpent kan ha in-
nvirkninger pa overflaten og fore til at du eventuelt mister kontrollen
og til alvorlige skader!

Tai elektroverktoyet bare pa de isolerte gripeflatene, da de-
leinnretningen kunne komme i kontakt med tilkoplingskabe-
len. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for &
feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstyk-
ke med handen eller trykke det kroppen, gjor det ustabilt og det kan
fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

Stikkontakter utendors ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales 8
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stov som oppstér under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Ikke bor inn i huset pd maskinen, siden beskyttelsesisoleringen da vil
bli gdelagt (bruk Klistremerker).

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pd maskinen.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Hovle bare med skarpe kniver (hovelblad) og aldri over metall (spiker,
skruer)
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FORMALSMESSIG BRUK
Hovelen er egnet til hovling av flater, falser og til fasing av kanter
Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke grip inn i fareomrddet mens maskinen er i gang.

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sld pa
maskinen for hovlebladene berarer arbeidsstykket. For sa hovelen
jevnt over arbeidstykke.

V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing av kanter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de folgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

i

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

(T3] Skal bare tilsluttes enfasevekselstram 0g bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

For @ sikre en varig driftsberedskap, bar maskinen kontrolleres en
gang i aret for avslitte kullbarster hos en AEG-kundeservicesentral.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fés en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljovennlig
gjenvinningsanlegg.

d

Nor

Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske
slag beror ikke bare pé basisisoleringen, men ogsa
pa ati tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.

@!
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TEKNISKA DATA PL750

Hyvel

Produktionsnummer 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 750 W

Obelastat varvtal 17000 min

Hyvelbredd 82mm

Spandjup 0-2,0mm

Hyvelbredd 0-11Tmm

Vikt enligt EPTA 01/2003 2,9kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, 3,0m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgdrder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra till-
horande anvisningar, dven de i den medfoljande broschyren.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar hdrselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Vénta tills skaret star stilla, innan du lagger verktyget ifran
dig. Ett oppet, liggande och roterande skdr kan paverka ytan och
leda till en eventuell kontrollforlust och svara skador!

Fatta endast elektroverktyget pa de isolerade gripytorna,
da skaret annars kan komma i kontakt med sin egen anslut-
ningskabel. Om man kommer i kontakt med en spénningsforande
ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjal-
pmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om
du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker emot
med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar
kontrollen.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (Fl, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &r igang.

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen &r igang.

Borra inte i maskinhuset, da detta kan skada skyddsisoleringen
(anvénd klisteretiketter om skylt behdver fastas). Stickkontakten har
inget underspanningsskydd, dvs om strémavbrott uppstatt, kommer
maskinen att starta p nytt, om man har glomt att stinga av den.
Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Nétkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln bakét i
forhallande till arbetsriktningen.

Hyvla endast med skarpa skar och ej over metall (spik, skruvar).
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ARBETSANVISNINGAR

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen &r igang.

Satt maskinen med det framre bordet pa arbetsstycket och starta
innan hyvelskdren berdr arbetsstycket. For sedan maskinen jamnt
over arbetsstycket.

V-noten i det framre bordet mdjliggar en saker avfasning av kanter.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
Jekniska data” dverensstammer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

i

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

(T3] Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

For att garantera drift, skall maskinens kolborstar undersokas av en
Atlas Copco-serviceverkstad ungefér en gang per ar.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER
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Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska verktyg fér inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och [dmnas till miljovénlig atervinning.

4

Sve

Skyddsklass II, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksd har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.
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TEKNISET ARVOT PL750

Hoyla

Tuotantonumero 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nimellinen teho 750 W

Kuormittamaton kierrosluku 17000 min

Hylysleveys 82mm

Lastun paksuus 0-2,0 mm

Huullossyvyys 0-11Tmm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 2,9kg

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot mddritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Vardhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, 3,0m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Naissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kéyttdd sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myds vérahtelyrasituksen vdliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttoa. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kdytetdé@n muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin pdélld, mutta ei kéytdssd. Se voi

pienentad vérahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Médrittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [dmpimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Odottakaa, kunnes erotuslaite on taysin pysahtynyt, ennen
kuin laskette tyokalun. Avoinna olevalla, pydrivélla erotuslaitte-
ella saattaa olla vaikutuksia pintaan ja se voi mahdollisesti johtaa
hallinnan menetykseen ja vakaviin loukkaantumisiin!

Tarttukaa sahkotydkalua vain eristettyjen tarttumapintojen
kohdalta, koska erotuslaite voi joutua kosketuksiin oman
liitantakaapelinsa kanssa. Leikkaustyckalun yhteys jénnitteelli-
seen johtoon saattaa tehdd laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannéllisia apuvalineita
kiinnittamaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain k-
dessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstokappale saattaa
luiskahtaa pois ja tésté voi seurata laitteen hallinnan menettaminen.

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetaan ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kytettava.

Kayta laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kéyttda suositellaan.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelmaén ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Al tartu kynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Laitteen runkoon ei saa porata reikid, koska suojaeristys voi vahingoi-
ttua (kdytd tarroja).

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Kéytd vain terdvid terid dldka hoylad koskaan metallin yli (naulat,
ruuvit).
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO SYMBOLIT

Elektroniikalla toimiva hdyla sopii pintojen ja huullosten hdylaykseen
ja sdrmien viistoamiseen.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TYOSKENTELYOHJEITA

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Aseta pohjalevyn etureuna tydkappaleen pdalle ja kytke kone
kdyntiin ennenkuin hdyldnterdt koskettavat tydkappaletta, ja kuljeta
sitten konetta tasaisesti.

V-ura etupdydassa mahdollistaa varman reunojen viistamisen.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY médréyksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

fhui ]

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLITANTA

(3] Yhdists ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojénnite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen toiminnan jatkuvuuden varmistamiseksi, moottorin hiilet on
tarkistettava kerran vuodessa. Tarkistuksen ja mahdollisen vaihdon
suorittaa Idhin AEG huoltopiste.

Kdytd vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen rdjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
listervikkeena.

Al havitd sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohta-
isten sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkotyokalut

on toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

d

Suo

Il luokan sahkdtydkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisdturvatoi-
menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksestd tai
vahvistetusta eristyksesta.
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TEXNIKA ITOIXEIA PL750

MAANH

ApBo¢ mapaywyng 41914101...
41077601...
...000001-999999

OvopaoTiki ox0¢ 750W

Ap1B6¢ 0PV Xwpic popTio 17000 min

Mdtog mdvng 82mm

BdBog avapiéng 0-2,0 mm

BdBog mruyri¢ 0-11mm

Bdpog ouppwva pe T dladikaoia EPTA 01/2003 29kg

MAnpogopiec Bopupou/doviicewv

Tipéc pétpnong eSakpiPwpévec katd EN 60 745.

H oUgpwva pe Ty kapmoAn A extipnBeioa 0tdBun BopuBou Tou punxavipatog avaEpeTal o€:

YraBpn nyntikng mieong (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Ttabpn nxntikng oxvog (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Dopdte mpootacia akon¢ (wraomidec)!

YAikég Tipéc kpadaopv (dBpotopa dlavuopdtwv Tpiav dievBivoewv) e€akpiBwdnkav oupwva pe Ta mpdtuma EN

745.
Tip exmoprmg dovioewv a, 3,0m/s?
Avaogahela K= 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEZH

To avagepopievo o’ autég Ti odnyieg emimedo Sovroewy éxel petpnBei pie uia Tumomoinpévn obppwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong kat
pmopei va pnotpomonei yia T o0yKpLon Twv NAEKTPIKWY epyaeiwv petagd Toug. AuTo eivar emiong katdAnAo yia pta mpoowpivi eKTipnon
G EMPBapuven Twv 6oV oEwy.

To avagepoyievo emimedo Sovioewy QVTIPOSWTEVEL TIC KUPLES XPROELG TOU NAEKTPIKOD £pyaNeiou. Edv O To nAeKTpIKO Xpnatpiomoleitat

o€ ANeC YpriogL, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng 1y avemapkn ouvtiipnon, pmopei va undpéel amokAion Tou emmédou dovroewv. Autd
pmopei va auéRogl onpavtika my emBdpuvon Twv dovioewv yia Tn 6uvoNiKR SldpKela T epyasiag

ia pua axpiPn extipnon e empBdpuvong Twv dovicewv opeitovy emiong va hayBdvovat umoyn ot Xpovol, GTOUC 0moioug I GUOKEL ival
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomoinpévn aAd Sev xpnotpomoleital mpaypatikd. AuTto pmopei va pelwaet onpavikd Ty empapuvon twv
doviioEwv yla T ouvolikr Sidpkela TG epyacia.

KaBopiCete mpoabeta pétpa aopaleiag yla Ty mpootasia Tou YeploTn anod Ty enidpaon twv dovioewv Omwg yia mapddetypa: Luvrpnon tou
nhekTpikol epyaheiou kat Twv epyaleiwv epappoyrg, dlatnpeite (€oTd Ta xépla, 0pyavwon Twv dladikaciav pyasiac.

A MPOEIAOMOIHZH! Alapdote OAeG Tig Ymodegeng
ac@aleiac Kat Ti¢ 08nyiec, Kat avTég 6T0 EMOUVATTOPEVO
@UANGSI0. Apéheleq KaTd TV TIPNON TWV TIPOELSOMOINTIKWY
umodeiSewv pmopei va mpokaréaovy nhektpomhnéia, kivuvo
TupKaytdg i/kat 6oBapole TpaupaTIopoU.

Ouhdgre 0Aeg T MpogdomonTikéG umodeiSels Kat odnyieg yla
Ka0e peAhovTikn xprion.

EIAIKEX YNOAEIZEIZ ALOAAEIAX

Dopdre wroaomidec. H enidpaon Tou BopuPou pmopei va
TIPOKANEOEL AMMAELT AKORG.

Nepipévere éwg oTov akvnromonBei n Sraraén amosivdeong
npw amoBéoete 1o epyaheio. Mia avolyTr, meploTpe@opievn
Sidtaén amootvdeong Ba pmopoloe va éxel enidpacn ot em@dvela
Kl evBexopévwg va 0SnyRoeL o€ ammAela Tou eAEyou Kal o€
00Bapoug Tpavpatiopouc!

Mdvete Ta nAeKTpIKa epyaleia povo amé Ti¢ HOVWHEVEC
em@aveiec Aapn¢, kabwg umdpyet Kivbuvog emapic Tg
Siara&ng amoouvdeong pe to kahwdio 6UVdEoN TG, H emagn

TWV KOMTTIK®V EpYaAEinv pe aywyd Tpogodoaiag Taong pmopei

va Béoel Ta peTaMIKA THAPATA TG GUOKEVRG UM 0TAON Kal val
mipokahéoel neAkTpomngia.

Xpnotpomotcite o@iykTipeg 1) AAAa mpakTikd fonOntika péoa
Yla Va 6TEPEWGETE TO TEPAXI0 KATEPYATiag EMAVE O jua
otabepn Baon. Ze KpdTnpa Tov TEPayiov Katepyasiag pe To xépt i
oTAPIER TOU pE To 0wpa pmopei va YNoTPrioeL To TERAXI0 KaTepyaoiag
Kal auTo pmopei va 0nynoeL o€ anwela Tou EAEyyov.

O mpieg aToug e€wTEPIKOUE XWPOUC TPEMEL Vel ivat ESWTNIGHEVEC PE
HiKpoauTopatou dtakdmree mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Autd amaitei
0 OYETIKOC KVOVIOROG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpocéte
Tapakaw auto To Gnpeio Katd T Xpron TG GUGKEVNAC Hag.
Xpnowonoleite onwodnmote T Sidtaén mpootasiag TG Pnxavi.

TG £pyacieg pe TN pnxavi) popdte mAvToTe MPOGTATEVTIKA yuahid.
TuvioTavTal Ta MPOsTATEVTIKA yavTia, Ta atabepd Kat avtiohoOnTika
mano0Tola kat n modid.

H dnpuoupyouievn kata Ty epyacia okovn eivat suyva emphapng
yla T vyeia Kat dev mpEMeL va EPXETal O€ EMAQT HE TO WA,
Xpnowlomoleite pia diaragn avappdenong e okovng kai opdre

XAAnvika
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emmhéov pia katdMnAn mpocwnida mpooTaciag amd m okovn.
Anopakpovete empeha T palepévn oKovn, TLY. e avappopnon.
TaypéQia 1 o1 okNiBpeg dev emtpénetat va amopakpivoval 660
unxavi Bpioketal o Aettoupyia.

Mnv am\wvete Ta xépla 6ag 6TV EMKivouvn mePLoXn TS HNXavig
dtav eivat o¢ Aettoupyia.

Mnv tpundre to mepifAnpa g ouokeung, emeld aAwg Ba diakomei
1) TPOGTATEVTIKI LOVWON (XpnolpomoleioTe auTOKONANTES MVaKideC).
Mpw amd T mpaypatomoinon pyasiav otn 6uokevr Bydhte To
pevpatohimn amd Ty mpida.

Kpatére to kahadio olvdeong mvtote pakptd amé Ty meptoyn
dpdong e pnxavic. Mepvdte to kahadio mdvtote miow amé
Hnxavn.

To mdviopia va yivetat povo pe kaAd akoviopéva payaipta Kai moté
nave and pétarho (kapeid, idec).

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

HmAdvn eivat katdMnAn yia to TAGvIGpa EMQaVEIY Kat QUAGKWVY Kat
Y100 OGO TWV AKMGV.

Auti n ouokeur emTpémetal va xpnotponotndei povo GUPQWVa pe Tov
AVaPEPOYLEVO OKOTIO TIPOOPLOHOU.

YNOAEIZEIZ EPTAZIAL

Mnv amwvete Ta yépta oag otny emkivouvn meptoxr TG pnxavig
dtav eivat o€ Aettoupyia.

TomoBeTroTe T pnxavi pe TV pmpooTivi mdKa enave oTo
QVTIKE(jEVO TTOU Bal KATEPYAOTEL Kal aVayTe TNV TPOTO AKOUKMTOLY
Ta payaipta Tn¢ mMdvng To KaTEPYaoTED avTiKeipevo. Katomy odnyeite
T UnXavi OHOIOUOPPA VL) OTO KATEPYAOTED AVTIKEINEVO.

To auhdki o€ oxfipa V oty pmpootivi) Mhdka mapéyet T Suvatdtnta
a0¢pahol¢ OMAGIHATOC TWV AKUWY.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe umebBuva 61 To PTGV OV EPLYPAPETaL 0TO KEYANalo
«TeyVIKa YapaotnpIka» ivat uPBato pe Ti dlatdgels T Kovotikig
08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE kai pe Ta
akohouBa evappovIGpéva KAVOVIOTIKA éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
) 2"@ ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov Teviko pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

(O] suuseere 6V O€ [ovOPaotKd EvaANAOOpEVO pela Kat
110V 0€ Taon SIKTOOV OTTWC AVAPEPETAL BTNV TIVAKISA TEXVIKGV
Xapakmpiotikwv. H obvdeon eivat emiong e@ikT oe mpideg xwpic
npootacia enagrc, 510t éxel mpoPAegBei e§omhiopdg katnyopiag
npootaciac l.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TIC OYI0|EC E§agPLOO TNG HnXaviic KaBapég.

la mv e§aopdhion piag cuvexog TolpdTNTac yia Aettoupyia, mpémet
1) inXavi pia @opa to Xpovo va eAéyxetat yia Tuyov gBappéveg
PriKTpe (KapPouvdkia) o’ éva kévtpo aéppic e AEG.
Xpnonuomoteite povo e§aptiparta kat avtaMakTikd g AEG.
AvaBéote v alayn Twv e§apTNUATWY, TWY OMI0IWY N AVTIKATAOTAON
dev éxeLmeplypagei, o’ éva kévtpo 0épPig T AEG (mpoaé€te To
€yxetpidto Eyyonon/AievBivaelg e€ummpétnong mehatwv).

Ye mepimTwon mou To XpelaoTeite pmopeite va mapayyeiete
\emtopepéC ox€d10 TE OUOKEUIC avagépovTag Tov TOmo Kat

Tov €§ayriplo apiByd mou Ppioketal 0Ty mvaKida TERVIKWY
XapakmpIoTIkwy amd T eSummpétnon mehatwv 1 anevdeiag amd my
Techtronic Industries GmbH, 81e08uvon Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

Napakadw laBdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong
mipwv and v évapén Aettoupyiag.

d

EL

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

=

Mpw amd kaBe epyaoia atn pnxavy papare To Qi amo
v mpida.

8]
M
v

E¢aptpata - Aev mepthapBdvovtat ota vhika
napadoon, cuviotolpevn mpoabrkn and o
TIPOYPAHA E6APTNUATWY.

Mnv metdre Ta nAektpikd epyaheia aTov KGO OIKIAK®Y
anoppppdTwv! Lopgwva pe Ty eupwnaiki odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKGV
GUOKEVWV KAl TNV EVOWPAT®OTN TG 0T0 £BVIKO

Sikato, Ta nAekTpIKA epyaleia mpémet va GuNAéyovTat
{EXWPLOTA Kat va moTpépovTal yia avakikAwon pe
TpOmo QIAKO Pog To mepBANov.

> Y

Katnyopia mpoataciac Il, nhextpikd epyaleio, oto
omoio N mpootacia évavt nhektpomnSiag dev
e€aptdrat povo amo t aotkn poveon, ald amd tmy
epappoy TpAGBETWY MPOOTATEUTIKWY HETPWV OMKC
ST povwen 1 evioxupévn povwon.

XAAnvika
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TEKNIK VERILER PL750

Planya

Uretim numarasi 41914101...
41077601...
...000001-999999

Girig giicii 750W

Bostaki devir sayisi 17000 min

Planya genisligi 82mm

Talas derinligi 0-2,0mm

Oluk derinligi 0-11Tmm

Agirlign ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 2,9kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a, 3,0m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile 6l¢iilmilstiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam alisma

zaman araligi icerisinde belirgin dliide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalaninin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agklamalan, talimatlan
ve ilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Ayirma diizenegi durana kadar bekleyin ve sonra takimi
qikariniz. Agikta duran ve donen bir ayirma diizenegi yiizey iizerine
etki yaratabilir ve olasi kontrol kaybina ve air yaralanmalara neden
olabilir!

Elektrikli takimlan yalnizca izolasyonlu tutamak
alanlarindan tutunuz, ¢iinkii ayirma diizenekleri kendi
baglanti kablosu ile temas edebilir. Kesme aletinin icinden
elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina
sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amacyla
vidal mengene veya diger pratik yardima aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastinimasi suretiyle alet
kayabilir ve kontrolden cikabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararl toz ¢ilkaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.
Aletin tehlikeli olabilecek bdliimlerini tutmayin.

Aletin govdesini delmeyin, aksi taktirde koruyucu izolasyon kesilir
(yapisici etiket kullanin).
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Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin. _

Baglant kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda ) ) )
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

olmalidir ve toplanmamalidir. o T o
Sadece keskin planva bacaklara ile calaban ve hichi tall Siirekli olarak kullanima hazir olabilmesi iin, aletin kdmiir
adece keskin planya bocaklaro il calapon ve higbir zaman metaller fircalannin yipranip yipranmadigi yilda bir kez AEG Miisteri Servisi

Gzerinde (iv vida gibi) planya yapmayon. Merkezlerinden birinde kontrol ettirilmelidir.

M Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi

Bu planya, yiizey ve oluk planyass ile kenar toraplama iplerine aciklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
uygundur. (Garanti brosiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir. Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

CALISMA ACIKLAMALARI veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

Aletin tehiikeli olabilecek bilimlerini tutmayin. 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

Aletin 6n levhasene ip parcase iizerine dayayen ve planya bocaklarg SEMBOLLER
ip parcasgna temas etmeden aleti calopteran. Daha sonra aleti

diizenli bicimde ip parcaso lizerinde hareket ettirin. @ Liitfen aleti calistrmadan 6nce kullanma kilavuzunu
Ondeki dayama levhasgnan V oludu kenarlaran giivenli bicimde dikkatli biimde okuyun. a

toraplanmasgna olanak sadlar.

CE UYGUNLUK BEVANI & DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! Tiir

Tek sorumlu olarak,, Teknik Veriler” boliimiinde tarif edilen iiriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve ) o B o
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hiikiimlerine Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce fisi prizden
uygun oldugunu beyan etmekteyiz: cekin.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

@)
4
'

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonerge-

c € lerine gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
) gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
Winnenden, 2013-06-14 sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
(o /).
A

gonderilmelidir.
Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gérevlendirilmistir.

b (R

Koruma sinifi 11, elektrik tepkisine karst korumanin
D sadce baz izolasyonuna bagli olmayan elektro alet,

bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini
ek koruyucu tedbirler uygulanir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

(T Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde belir-
tilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden
alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.



TECHNICKA DATA PL750

Hobliky

Vyrobni ¢islo 41914101...
41077601...
...000001-999999

Jmenovity piikon 750 W

Pocet otacek pfi béhu naprézdno 17000 min

Sitka hoblovani 82mm

Hloubka fezu 0-2,0 mm

Hloubka drézky 0-11Tmm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 29kg

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tiidé A posuzované hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Pouiivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi a, 3,0m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického néfadi. JestliZe se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se Groveri chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplitkova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pired tcinky chvéni jako napfiklad: technickd tdrzba elektrického néfadi a

néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v piiloZzené brozuf. Zanedbéni pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek
Gder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pockejte, nez se délici zafizeni zastavi, teprve poté odlozte
nastroj. Oteviené, otacejici se délici zafizeni by mohlo ovliviiovat
povrch a mohlo by eventudIné vést ke ztrdté kontroly a k vaznym
zranénim!

Elektrického nastroje se dotykejte pouze na izolovanych
tichopnych plochach, protoze by se délici zafizeni mohlo
dostat do styku s vlastnim piipojnym kabelem. Kontakt
fezného néstroje s vedenim pod napétim miize vést k prenosu napéti
na kovové ¢sti pfistroje a k irazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomicku.

Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlacovanim télem
se dil mtize vysmeknout a tim méze dojit ke ztrété kontroly.

Ve venkovnim prostfedi musf byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zaffizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi, prosim.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni piimocaré pily.

Pfi prdci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zéstéru.
Prach vznikajici pfi préci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstraiiovany tfisky nebo od3tépky.
Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Kryt stroje nenavrtévat, porusi se izola¢ni schopnost. (Pouzivat
samolepky.)

Pred kazdou praci na stroji vytdhnout privodni kabel ze zasuvky.
Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pracujte jen s dobfe nabrousenymi nozi a vyvarujte se hoblovani
materiali obsahujicich kovové ¢asti (hfebiky, vruty).
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OBLAST VYUZITI

Hoblik je vhodny k hoblovéni ploch, draZek a ke srézeni hran.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

PRACOVNI POKYNY

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.

Polozte hoblik predni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte, potom teprve
posunuijte vpred do zabéru nozti a plynule vedte po obrobku.

Drazka tvaru, V" v piedni Casti stolu umoZiiuje bezpecné srazeni hran.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych dajich” shoduje se viemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

ya

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT

=] Pfipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pripojit i do zsuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
K zajisténi trvalé provozuschopnosti je tfeba dat stroj jednou rocné
prezkouset do servisu AEG, zda nemd opotiebené kartacky
PouZivejte vyhradné ndhradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechévejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucni list.)
V piripadé poteby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres
jednotlivych dild pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY
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Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zéstrcku ze zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu jednot-
livych zemi se poutita elektrickd ndradi musi shirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.

d

Ces

Trida ochrany II, elektrické néfadi, u kterého ochrana
proti irazu elektrickym proudem nezavisi pouze na
zdkladni izolaci, nybrZ i na pfijeti dal3ich ochrannych
opatfeni, jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou
izolaci.
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Slov

TECHNICKE UDAJE PL750

Hoblik

Vyrobné ¢islo 41914101...
41077601...
...000001-999999

Menovity prikon 750 W

Otécky naprazdno 17000 min

Sirka hoblika 82mm

Hibka zberu 0-2,0 mm

Hibka drazky 0-11mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 29kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.

Vtriede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnjch emisii a, 3,0m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou metddou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namdhania.

Uvedend droven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického ndradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, mdZe sa troven vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred t¢inkami vibrécii, ako napriklad: Gdrzba elektrického ndradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure. Zanedbanie
dodrZiavania Vlystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nas-
ledujticom texte moZe mat za nasledok zésah elektrickym pradom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na budiice poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Skor ako odloZite naradie pockajte, kym sa deliace zariadenie
zastavi. Otvorene leZiace, otacajlice sa deliace zariadenie by mohlo
mat tcinky na povrch a mohlo by viest k pripadnej strate kontroly a
tazkym poraneniam!

Elektrické naradie drite len za izolované uchopovacie plochy,
pretoze by sa deliace zariadenie mohlo dostat do kontaktu s
vlastnym privodnym kablom. Kontakt rezného nstroja s vedenim
pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové casti pristroja a
k tirazu elektrickym pridom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
poutzite skrutkovu zvierku alebo inu praktickd pomocku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom
sa dielec méze vySmyknit a tym moze dojst k strate kontroly.
Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporticame
ochranné rukavice, pevni protiSmykovu obuv a zésteru.

Prach, ktory vzniké pri prdci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Nevrtat do krytu pristroja lebo ddjde k preruseniu ochrannej izoldcie
(pouzit lepiace stitky).

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Slovensky
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Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Hoblovat len s ostrymi noZmi a nikdy nie na kove (klince, Srofy)

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie plach a Zliabkov a na zrézanie hrdn.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

NAPOTKI ZA DELO

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok a zapnit
skor ako sa hoblovaci ndz dotkne obrobku a potom rovnomernym
pohybom viest po obrobku.

V-drazka v prednej dosadacej ploche umoznuje bezpecné zrazanie
hrén.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v, Technickych Gdajoch” sa zhoduje so v3etkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujticimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
o /L.
’ /o

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

=] Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranné-
ho kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v distote.

Pre zaistenie funkénosti stroja by sa mal raz do roka nechat
skontrolovat stupei opotrebovania uhlikovych kief v jednom z AEG -
zékaznickych centier.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a néhradné diely. Sticiastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho isla na vykonovom stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
névod na obsluhu.

d

Slov

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

[
AN
)

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

8]

¥

»

Prislusenstvo - nie je stiastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
nakladani's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
ndradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

> (R

Trieda ochrany 11, elektrické néradie, u ktorého

ochrana proti drazu elektrickym pridom nezévisi len na
zakladnej izolacii, ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnen-
ou izoldciou.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE PL750

T ENE]

Numer produkcyjny 41914101...
41077601...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 750W

Predkos¢ bez obciazenia 17000 min

Szerokos¢ strugania 82mm

Gtehokos¢ strugania 0-2,0mm

Gtehokos¢ wregu 0-11Tmm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 2,9kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibragji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgani (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgari a, 3,0m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraZnie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapohiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konser-
waqja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte s

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac do
catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstoniety wat
nozowy mégthy zaczepic o powierzchnie, spowodowac utrate kontroli
nad narzedziem | doprowadzi¢ do cigzkich obrazen

Elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za zaizolowane
powierzchnie uchwytowe, poniewaz wat nozowy moze trafi ¢
na whasny przewod zasilajacy. Styczno$¢ narzedzia skrawajacego
zbedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Uzyc srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego
przyrzadu, aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej
podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece
lub dociskania go wtasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie
wysunac, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podfaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpiecznej.
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Nie wykonywac otworéw w obudowie. Moze to doprowadzi¢ do PODLACZENIE DO SIECI

uszkodzenia instalacji ochronnej. Stosowac etykiety samoprzylepne. @ ; - o ) )
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofa-

wyciagna¢ wtyczke z gniazdka. zowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

Kabel zasilaiacy nie mode znaidowacsie w ob b Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
abel zasilajcy nie moze znajdowac sig w obszarze rohoczym poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za opera-

torem. UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabiac metalu Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
(gwozdzi, $rub) o ) L. . ,
W celu zapewnienia statej gotowosci do pracy nalezy dokonywac u

WARUNKI UZYTKOWANIA przedstawicieli serwisu posprzedaznego AEG kontroli oznak zuzycia

) P ) ) szczotek weglowych.
Strugarka jest dostosowana do obrobki powierzchni, wreg i ukoso- . i A L R
wania krawedzi Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zami-

s , ) o enne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktorych nie
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie 2 jego normalnym podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu

przeznaczeniem. AEG (patrz lista punkt6w obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na

AR ) ) ’ czedci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
Podczas pracy strugarkd ne zblizaC si¢ do strefy niebezpieczne). zngamignovdgj wygunkciey O)l’)s’fugi Klientaplugb)gzgoérednio w firmie
Ustawic plyte strugarki na przedmiocie obrabianym, wiaczy¢, zanim - Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
noze obrabiarki dotkna pétwyrobu a nastepnie réwnomiernie Germany.

przesuwac po przedmiocie SYMBOLE

Rowek w ksztatcie V na powierzchni czolowej umozliwia bezpieczne
fazowanie krawedzi

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
oad
/ .

Alexander Krug / Managing Director D
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke
z gniazdka.

[
AN
)

O

¥

»>

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-
niem jej do prawa krajoweqgo, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob przyjazny
dlasrodowiska.

> [

Klasa ochrony Il, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktrym zastosowane s3
dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolacja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MUSZAKI ADATOK PL750

Gyalugép

Gydrtdsi szém 41914101...
41077601...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 750 W

Uresjérati fordulatszam 17000 min

Gyaluldsi mélység 82mm

Gyaluldsi mélység 0-2,0mm

Vdjat mélység 0-11Tmm

Stly a01/2003 EPTA-eljérds szerint. 29kg

Zaj-/Vibracié-informacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorilis sszegaz EN 60745-nek megfelel6en meghatdrozva.

ah rezegésemisszid érték 3,0m/s?

K bizonytalansag= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznal-
hatd elektromos szerszimokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban ms alkal-
mazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen
megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a haszndlt szersza-
mok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostiraban talalhatokat
is. A kivetkez6kben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztdsa dramii-
tésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Varjon, amig teljesen leall a gyalulé mechanizmus, miel6tt
leteszi a szerszamot. A nyitott és szabadon forgd gyalulé mecha-
nizmus nyomott hagyhat a feliileten, és adott esethen kontrolldlatla-
nul elmozdulhat, és sdlyos sériiléseket okozhat!

Ez egy elektromos szerszam, melyet csak a szigetelt fogasi
feliileteken szabad megfogni, maskiilonben hozzaérhet a
gyalulé mechanizmus a sajat csatlakozo kabeléhez. A vagos-
zerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék
fém részei is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket.

A munkadarab kézzel torténé megtartésaval vagy testtel torténd
ellentartdsa kovetkeztében a munkadarab elcstiszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési (itmutatésa ezt kitelezéen
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznlatakor is.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni kell.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkeszty(,
zért és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény hasznalata szintén
javasolt.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a védomaszk
haszndlata. A munkateriileten lerakédott port alaposan el kell
takaritani.

A munka kdzben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl
eltévolitani.

A mikodd késziilék munkateriiletére nyulni balesetveszélyes és tilos.
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Ne fiirja meg a foglalatot, mert a véddszigetelés nem épithet vissza
hatékonyan. Hasznéljon ragasztd szalagot.

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (huzza ki
a konnektorbol)!

Munka kbzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Csak éles késsel szabad gyalulni, és keriilni kell a fémtdrgyakat
(szogek, csavarok).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu feliiletek és hornyok gyalulaséhoz, valamint élek lehtizésahoz
hasznalhato.

Akésziiléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfelelGen szabad
hasznalni.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A miikodd késziilék munkateriiletére nydIni balesetveszélyes és tilos.

A gépet eliilsd lapjaval a munkadarabra kell helyezni, és be kell
kapcsolni, miel6tt a gyalukés a munkadarabot érintené, majd
egyenletesen végig kell vezetni a munkadarabon.

AV-horony az eliilsé felfekvd lapon lehetdvé teszi élek biztonsagos
lehizdsat.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a,Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK irdnyelvek
minden relevans elGirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
@wcﬁl JA
/ /

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

(3] A kesziiléket csak egyfazisu valtédramra és a teljesitménytdblan
megadott hédlézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkez6 nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalya.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Az dllandd iizemkész allapot biztositasa érdekében a szénkeféket
évente egyszer vizsgéltassa meg az AEG vevdszolgalataval.

Javitdshoz, karbantartéshoz kizérélag AEG alkatrészeket és tartozé-
kokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési itmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitésra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhat6 hatjegy( szdm megadasaval az On
vevdszolgélatdnal, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a
gépet haszndlja.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.
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Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a

héztartasi szemétbe!A hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba vald tiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
kdrnyezetbarat médon djra kell hasznositani.

> (R

II-es védelmi osztély, olyan elektromos szerszam, ame-
lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI PL750

Skobeljniki

Proizvodna Stevilka 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 750W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 17000 min

Sirina oblica 82mm

Napenjalna globina 0-2,0mm

Globina zgiba 0-11Tmm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 29kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:

Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 3,0m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni cas znatno zmanjsa.
Za za¥(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Pocakajte, da se priprava za rezanje popolnoma zaustavi,
preden orodje odloZite. Odprto lezeca, vrteca se priprava za
rezanje lahko negativno vpliva na povrsino in vodi do eventualne
izgube kontrole in povzrocitve hudih poskodb!

Elektricno orodje prijemajte le za izolirane povriine
rocajev, ker lahko priprava za rezanje pride v stik z lastnim
prikljucnim kablom. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodni-
kom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elektri¢nega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca
v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovane, lahko le ta zdrsne,
kar lahko privede do izgube nadzora.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Brezpogojno uporabljajte zacitne priprave stroja.
Pri delu s strojem vedno nosite zai¢itna ocala. Priporo¢amo zascitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito odistite, npr.
posesajte.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Ohisja naprave ne navrtajte, ker se sicer prekine zas¢itna izolacija
(uporabljajte lepljive ploscice).

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar cez kovino (Zeblji, vijaki).
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UPORABAV SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povr3in in zgibov ter za
posnemanje robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

PRACOVNE POKYNY

Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.

1 prednjo plo3¢o napravo nastavimo na obdelovanec in jo vkljucimo
preden se skobeljni noZi dotaknejo obdelovanca. Nato jo enakomerno
vodimo preko obdelovanca.

V-utor v prednji nalezni plo3¢i omogoca varno posnemanje robov.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod,,Tehnicni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

A

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zaititnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Da bi se zagotovila stalna pripravljenost za obratovanje, poskrbite, da
bo AEG servisna sluzba enkrat letno pregledala stroj glede morebitno
obrabljenih oglenih krtack.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

)
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Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

&)
4
'

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

> [

Zascitni razred |I: elektricno orodje, pri katerem zas(ita
proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih ukrepov,
kot je dvojna ali ojacana izolacija.

d
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TEHNICKI PODACI PL750

Blanja

Broj proizvodnje 41914101...
41077601...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 750W

Broj okretaja praznog hoda 17000 min

Sirina blanje 82mm

Dubina struganja 0-2,0mm

Dubina savijanja 0-11Tmm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 29kg

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 86 dB(A)

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 3,0m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene brosure. Ako se ne bi postivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak
sluha.

Sacekajte da se mehanizam za razdvajanje zaustavi prije
nego odloZite alat. Otvoren mehanizam za razdvajanje koji je
polozen i koji se okrece moze imati utjecaja na povrsinu i moze dove-
sti do eventualnog gubljenja kontrole nad strojem i teskih ozljeda.

Elektri¢ni alat uzimajte samo na izoliranim povrsinama, jer
mehanizam za razdvajanje sa svojim prikljucnim kabelom
mozZe napraviti kontakt. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji
sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i
tako dovesti do elektricnog udara.

Koristite vij¢ane stezaljke ili druga prakticna pomocna
sredstva kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi.

Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze
prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka kontrole.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala-
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom
upotrebe naseg aparata.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje praine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Kuciste uredaja ne busiti, jer se inace prekida zastitna izolacija
(upotrijebiti ljepljive ploice)-

Prije svih radova na stroju izvudi utika iz uticnice.

v



Priklju¢ni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Blanjati samo sa otrim nozem i nikada preko metala (¢avala, vijaka)

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povriina i savijana kao i skidanje
ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao 3to je
navedeno.

RADNE UPUTE

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceq stroja.

Stroj sa prednjom plocom postaviti na izradak i ukljuciti, prije nego
nozevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti ravnomjerno preko izratka.
V-Zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno skidanje
ivica.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

uid ]

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

=] Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na na-
pon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati cistima.

Da bi se zajamila stalna spremnost za pogon, stroj bi se trebao
jednom godisnje u nekoj od AEG-servisnih sluzbi pregledati u svezi
istrosenih ugljenih Cetkica.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

@ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad. a

& PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST! Hrv

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

&)
4
'

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

> [

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita protiv
D elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji,

vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,
kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.
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TEHNISKIE DATI PL750

Greiders

Izlaides numurs 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 750 W

Apgriezieni tuk3gaita 17000 min "

Eveles platums 82mm

Evelésanas dzilums 0-2,0mm

Falcésanas dzilums 0-11Tmm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 29kg

Trok3nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Anovértétas aparatras skanas limenis ir:

trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) 86 dB(A)

troksna jaudas limenis (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a, 3,0 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atdkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit

sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-
nam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Pirms instrumenta nolikSanas nogaidiet, lidz grieSanas
paligierice apstajas. Atklati gulosa, rotéjo3a grieSanas paligierice
var izraisit iedarbibu uz virsmu un iesp&jamu kontroles zaudésanu, ka
arfizraisit smagas traumas!

Satveriet elektroinstrumentu aiz izolétajam satversanai
paredzétajam vietam, jo griesanas paligierice var saskarties
ar savu pieslégsanas kabeli. St instrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platfor-

mas. Materiala turésana roka vai atbalstisana pret kermeni padara to
nestabilu un var izraisit kontroles zaudésanu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsleédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un prieksautu.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokldt kerment. Vajag izmantot puteklusticéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Instrumenta korpusa nedrikst urbt caurumus, jo tadéjadi var tikt
sabojata aizsargizolacija (vajag izmantot uzliméjamas etiketes).
Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

as



Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no mainas darbibas APKOPE

lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Evelet tikai ar asiem naziem; nedrikst évelet virs metala Vajag vienmer uzmanit, lai biitu tiras dzesesanas atveres.

priek$metiem (naglam, skravém). Lai garantétu instrumenta pastavigu darbspéju, masinu vismaz
vienu reizi gada jaliek parbaudit, vai nav nolietojusas elektromotora
NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS oglites. Lidzu, griezieties péc palidzibas kada no firmas AEG klientu
Evele ir piemérota virsmu slipéSanai un gropésanai un malu apkalposanas servisiem.
apstradei. Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.

Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem 3 d no rdt dnot
lietotanas noteikumiem. AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru,, Garantija/klientu
apkalposanas serviss".)

DARBA NORADLJUMI Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai

Nelikt rokas maginas darbibas lauk. pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Elektroinstrumentu novieto ar priek3éjo pamatni uz apstradajama
priek$meta un ieslédz, pirms évelnazi ir pieskarusies
apstradajamajam priekSmetam, tad vienmérigi apstrada priekSmeta
virsmu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti

tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam j

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem UZMANIBU! BISTAMI!

harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 4 A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
(had
’ .

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas ap-
kopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

(8]

¥

»

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lieto-
tajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas ektroiekartas
ir jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

=N

Alexander Krug / Managing Director Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana. D aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis

no pamat izolacijas, bet gan no papildus drosibas
Techtronic Industries GmbH pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany izolacija.

TIKLA PIESLEGUMS

=] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas
atbilst 1. aizsargklasei.
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TECHNINIAI DUOMENYS PL750

Oblius

Produkto numeris 41914101...
41077601...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 750 W

Sukiy skaicius laisva eiga 17000 min

Obliaus plotis 82mm

Drozlés storis 0-2,0 mm

I3drozos gylis 0-11Tmm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 2,9kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Garso galios lygis (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikime a, 3,0m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje broiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Palaukite, kol obliuojantis mechanizmas sustos, tik tada
prietaisa padékite. Atviras, besisukantis obliavimo mechanizmas
gali paveikti pavirsius; gali biti prarasta kontrolé ir taip salygoti
sunkas suzeidimai!

Lieskite tik izoliuotas elektros prietaiso laikymo dalis, nes
obliuojantis mechanizmas gali paliesti savo prijungiamajj
kabelj. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus
pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie

Lietuviskai
X3

savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina neioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Negrezkite prietaiso korpuso, nes suzalosite apsaugine izoliacija
(naudokite lipdukus).

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i3 galinés jrenginio pusés.

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite per metala
(vinis, varztus).



NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Oblius tinka pavirSiams ir uzkaitams obliuoti ir kradtams formuoti.
Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

DARBO NUORODOS

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Uzdékite priekine masinos plokste ant ruosinio ir, kol obliavimo peilis
dar jo neliecia, jjunkite masina. Tada tolygiai obliuokite ruosinio
pavirdiy.

V formos grioveliu priekinéje plokstéje galima saugiai formuoti
krastus.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14

@M/g,

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

=] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cjos saugos klasé 11, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bti Svarios.

Kad uZtikrinti nuolatine parengtj eksploatacijai, karta metuose AEG

klienty aptarnavimo skyriuje reikéty patikrinti angliniy Sepetéliy

nusidévéjima.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams

(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,

esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba

tiesiogiai, Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364

Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
SIMBOLIAI

)
AN

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaity-
kite jo naudojimo instrukdija.

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kiStuka.

¥

8]

»>

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomendu-
ojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
ir nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

> [

11-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo elek-
tros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED PL750

Hoovelmasin

Tootmisnumber 41914101...
41077601...
...000001-999999

Nimitarbimine 750 W

Podrlemiskiirus tiihijooksul 17000 min

Hodveldamislaius 82mm

Laastu siigavus 0-2,0mm

Valtsi siigavus 0-11Tmm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 29kg

Miira/vibratsiooni andmed

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (K=3dB(A)) 86 dB(A)

Helivoimsuse tase (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 3,0 m/s?

Maaramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745 standardile vastava mootesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutu-

ses. See vib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhendid
Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Oodake, kuni ldiketera on peatunud, enne kui Te todriista ka-
est panete. Avatud ja podrlev Iiketera voib kahjustada pealispindu
ning pdhjustada todriista ile voimaliku kontrolli kaotamise ja raskete
vigastuste tekke!

Votke elektritooriistast kinni vaid isoleeritud kohtadest, sest
loiketera voib sattuda oma iihenduskaabliga kokkupuutesse.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka loikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrilodgi.

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid
voi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides tood kdega voi

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elek-
triseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanoud ning poll.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pohjalikult,
ntimemisega.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.
firge pange kitt td6tava masina ohupiirkonda.

Arge puurige seadme korpusesse auku, kuna muidu katkeb Kaitseiso-
latsioon (kasutage kleepsilte).

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

Hoidke tihendusjuhe alati masina topiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Hodveldada ainult teravate nugadega ning mitte iile metalli (naelte,

vastu keha vdib olla ebastabiilne ja voib pohjustada kontrolli kaotust.  kruvide).
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE HOOLDUS

Hodvel on ette nahtud pindade hodveldamiseks, valtshooveldamiseks Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.
ja faasimiseks. Pideva tdokorrasoleku tagamiseks tuleks masinat kord aastas lasta

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele. ~ AEG klienditeeninduse tugipunktis siisiharjade labikulumise osas

TOOJUHISED kontrollida.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-

Arge pange kitt tottava masina ohupiirkonda. hetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG Klienditeenindus-
Asetada masin eesmise tugiplaadiga materalile ja lilitada enne punktis (vaadake brosililri garantii / klienditeeninduste aadressid).
sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis tihtlaselt iile Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
materjali. masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab faasimist. voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

EU VASTAVUSAVALDUS SUMBOLID

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus,,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), . -
@ Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend

2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele IR
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele: hoolikalt |abi.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 Enne kdiki t6id masina kallal tsmmake pistik pistiku-
EN 61000-3-3:2008 »> pesast vélja.

c € Winnenden, 2013-06-14

i

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

¥

8]

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud

elektrilisi todriistu koos olmejddtmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldija keskkonnasdastlikult korduskasutada

> [

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany voi ringlusse votta.
A it Kaitseklass Il, elektritodriist, mille puhul ei sdltu kaitse
VORKU UHENDAMINE O S
" D mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid tdiendatavate
5] Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi tugevdatud

andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka isolatsiooni kohaldamisest.
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.
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TEXHUMECKUE JAHHDBIE PL750

Py6aHok

CepwiiHblit Homep u3genus 41914101...
41077601...
...000001-999999

HomuHanbHas BbIX0AHAA MOLLHOCTb 750 W

Yucno obopotos 6e3 Harpy3ku (06/mMiH) 17000 min "

LinpnHa obpabotku 82mm

Tny6uxa o6pabotku 0-2,0mm

Llnpuxa danbueBama 0-11Tmm

Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 29kg

Nudopmauusa no wymam/subpauum

3HaueHus 3aMepANKUCh B COOTBETCTBUN O cTaHAapToM EN 60 745.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHblil no nokasatento A, 00bIuH0 COCTaBAAET:

YpoBeHb 38ykoBoro gasnenua (K=3dB(A)) 86 dB(A)

YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTH (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Monb3yiitecb npucnocobneHnaMY ANA 3aLuTbi CRyXa.

06Lume 3HaueHNA BUOPaLY (BeKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpefenetbl B cootsetcTaum ¢ EN 60745.

3HaueHue BUOPALIMOHHOI SMUCCUM a, 3,0m/s?

Hebe3onacHocTb K= 1,5m/s?

BHUMAHMUE

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOTMEN N3MEPEHNS, YCTAHOBNEHHOI
cranpapTom EN 60745 1 MoXeT ncnonb30BaTbCa ANA CPaBHEHNUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ Apyrom. OH TaKkXe NOAXOANT Ana

npezBapuUTENbHO OLieHKM BUGPALMOHHOI Harpy3K.

Yka3aHHblii ypoBeHb B1OpaLy Npe/CTaBAACT OCHOBHbIE B/l CMI0Nb30BAHNA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eCiivt SNeKTPOUHCTPYMEHT
UCNIONb3yeTca ANA APYTUX Liefieid, UCnosb3yemblit KHCTPYMEHT OTKMOHAETCA 0T YKa3aHHOT0 WM TeXHNYeckoe 06CnyxuBaHme Obino
HeZ0CTaTOUHbIM, TO YpoBEHb BUGPALIMN MOXET OTKJIOHATLCA OT yKa3aHHOro. B 370M criyyae BUGpaLMOHHaA Harpy3ka B TeueHie Bcero

nepuoga pa6on>| 3HauuUTeNbHO yBENINYNBAETCA

[Insi TOYHOI OLIEHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3KIM HEOBXOANUMO TaKxKe YUUTbIBATb BPeMa, B TeUeHue KOTOpOro Npubop oTKAIOYeH U BKMIOYeH,
HO (aKTYeCKM He UCnonb3yeTca. B 3Tom cnyyae BUOPaLIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCero nepuopa pabotbl MOXeT CyLLECTBEHHO

YMEHbLUNTBCA.

YcTaHoBHTE JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3aLUTbl NONb30BATENA OT BO3AENCTBUA BUOPALIMH, HANPUMEP: TEXHUYECKOE
00CYXVBaHNE SNEKTPOMHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTa, NOZAEpXaHNe PyK B TEMNOM COCTOSHUI, OpraHu3aLua pabounx

npoweccos.

A BHUMAHME! 03HakombTechb €O BceMu yKasaHUAMN
N0 6e30MacHOCTY M MHCTPYKLNAMMU, B TOM YUCTe ¢
MHCTPYKLMAMM, COAePXaLLUMUCA B NpUnaratolleiica
Gpowutope. YnyLLeHus, JonyLeHHble Npy CObMIOAeHUN YKa3aHuil
11 MHCTPYKLYMiA 10 TeXHIKe 6€30MacHOCTI, MOTYT CTalb MPUYNHOIA
INEKTPUYECKOro MOparKeHHs, MoXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMY U YKa3aHNA Ana byaywero
MCNoNb30BaHmA.

PEKOMEHAALUN NO TEXHNKE BE3ONMACHOCTH

Wcnonb3yiite HaywHukm! Bo3pelicTBue Lyma MOXET npuBecT!
K notepe cnyxa.

Mpexpe Yem 0TNOKUTb MHCTPYMEHT, NOAOKAWTE, NOKA
0CTaHOBUTCA pasAenuTenbHoe ycTpoiicTBo. OTKpbITo
nexalliee, BPALLAOLLEECA pasaenuTeNnbHoe YCTPoicTBO MOXeT
0Ka3arb BO3eVCTBIE HA NOBEPXHOCTb 1 MPUBECTH K BO3MOXHOI
1I0Tepe KOHTPONA U K TAXENbIM NOBPEXAeHNAM!

[llepaThb 3NeKTPOUHCTPYMEHT HYKHO TONbKO 32
M30NMPOBaHHYI0 NOBEPXHOCTb 3aXBATOB, TaK KaK MOXHO
CONPUKOCHYTHCA € pa3feNuTenbHbIM YCTPOCTBOM C

C06CTBEHHBIM COEAMHUTENbHBIM Kabenem. KoHTakT pexylero
MHCTPYMEHTA € TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb M0A
HanpsXeHre MeTaNyeckue Yactin npubopa, a Take NpUBOAUTD K
YAapy 3NeKTPUYecKUM TOKOM.

Wcnonb3yiite ctpy6umHy unu apyrue uenecoobpasHbie
BOMOratenbHbie CpeficTBa, 4To6bl 3aKpenuTh
o6pabarbiBaemoe u3penne Ha ycToinumnBoii ocHose. Ecnn
Bbl flepxuTe 06pabaTbiBaemoe U3enue B pyke uin npukimaerte
€ro KOpnycoM, OHO MOXET CAIBUHYTbCA, YTO MPUBE/ET K noTepe
KOHTPONA.

neKTPONpU60PbI, NCTIONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NINYHbIX MeCTaX,
B TOM YMCNe Ha OTKPbITOM BO3/lyXe, JOMKHbI NOAKAI0YATbCA Yepe3
YCTPOIACTBO, MPeAoTBpaLLialolLiee Pe3Koe MOBbILLEHIE HaNPAXeHNA
(FI, RCD, PRCD).

Bcerpa nonb3yiitech 3alUNTHOI KPLILLKOI Ha MHCTPYMEHTe.

Mpu paboTe ¢ IHCTPYMEHTOM BCerfia HajieBaiiTe 3alLuTHble 0YKY.
PekomeH1yeTca HazieBaTb NepyaTKu, NPOUHbIe HeckoNb3ALLe
60TUHKN 1 dapTyK.

Mbib, 06pazyloLLAACA Npu paboTe ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOeT ObITb BpeaHa An1s 310p0BbA U ONACTb Ha Teno. Monb3yiiTech
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uCTeMoii MbiNeyaneHya 1 HajiesaiiTe NOAXOAALLYIO 3aLLUTHYIO MOAKNKYEHMUE K IMEKTPOCETH

Macky. TiaTeNbHo youpaiite CkanauBatoLLyloCa Nbib (Hanp.

TbINECOCoM). @ MozAcoeAMHATb TONbKO K 0AHOGhA3HOI CeTH NepeMeHHOro Toka

He y6upaiite onunku v 0610MKM NPy BKKOYEHHOM HCTPYMeHTe. CHANPAXEHNEN, COOTBETCTBYIOLIUM YKA3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
. N . IMEKTPOMHCTPYMEHT IMEET BTOPOii KNACC 3aLLWThl, 4TO N03BOAAET

Hukorga He KacaiiTecb OMacHoM PeXyiLieit 30Hbl B MOMEHT PabOTeL. oy niouary ero PO3eTKaM NeKTPONUTaHNA Ge3 3a3emnaioLiero

He npocsepnuBaiiTe Kopnyc, TaK KaK 3allTHAA N30NALMA CTAHET BbIBOJA.

HeahdekTUBHON. Monb3yiiTech KNeitkoil NeHToil.
0BC/IYXUBAHUE
Mepes Tem, Kak BbINONHATD Ntobble paboTbl Ha MaLLNHe, BbIZepHUTE

BUTIKY 13 PO3ETKIL. Bcerna fiepxutTe oxnaaioliijie OTBEPCTAS YUCTIMI.

[lepuTe CUrI0BO# MPOBOA BHe PaGoyeii 30HbI MHCTpYMeHTa. Beerfia  [11A Toro 4ToGbl rapaHTMpOBATb MOCTOAHHYI0 FOTOBHOCTB K paBoTe
npoKAagbiBaiiTe Kabenb 3a CIUHOIA. WHCTPYMEHT HeoBX0IMMO NPOBEPATH Ha MPEZIMET U3HOCa YTOMbHbIX
CTpOraHme BOMKHO MPOU3BOLMTLCA TONbKO OCTPbIMM HOXaMIt it e UIETOK B OFIHOM U3 CepBHCHbIX LeHTPOB Atlas Copco / AEG.

110 MeTanny (rBO3Av, BUHTbI). Monb3yiiTecb akceccyapami 1 3anacHbIMI YaCTAMM TONKO

_ dupmbl AEG. B cyyae BO3HUKHOBEHUA HEOOXOANMOCTI B 3aMeHe,
MCHOJIbS0BAHME KoTopas He bbina onvcana, noxanylicra, 06paujaiitech Ha ofuH 13
CTpOTanbHbI UHCTPYMEHT FOBUTCA /1A CTPOTaHNS NOBEpXHOCTeli i CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLIUX FapaHTUiiHbIX/CepBICHbIX
BbIGVPAHIA YETBEPTH N1a32, a TAKXKE ANA CHATUA DACOK Ha KpoMKax,  OPraHU3auui).

He nonb3yiitecb AQHHBIM HHCTPYMEHTOM CMOCO6OM, OTANYHBIM OT Mpu Heoﬁxonmmoc_m, y CQPFMCHOV' C1y0bl UM HEMOCPEACTBEHHO
YKa3aHHOTO U191 HOPMANbHOTO MPUMEHEHNS. y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,

BuHHEHeH, [epMaHUs, MOXHO 3anpoCuTb CGOPOUHbIA YepTex
YKA3AHWA N0 PABOTE YCTPOIACTBA, COOBLLIMB €F0 TUM 1 LWECTU3HAYHbII HOMEP, YKa3aHHbIil
HUKOTa He KacaiiTec OnacHoil pesylLiell 30Hbl B MoMeHT pabotsi, 12 QMPMEHHOM Tabnituke.

MaLIJVIHy Cneayet yCTaHoBUTb nepenHeVl NAACTUHOI Ha n3penue n CUMBOJIbI

BK/KOUUTD, NpeXAe yem (TpOI’aJ’IbeIVI HOX KOCHETCA uspenusa, u
3aTtem HanpaeiATb PaBHOMEPHO BAOJb U3AeNNA.

V-06pa3Hblil a3 B nepefjHeii onopHoii NnacTHe cnocobcTayeT
HafieXXHOMY CHATUIO GACOK HA KPOMKaX.

OEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 32ABnAeM o COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, UTO M3AeNNe,
onucaHHoe B pazgene «TexHUYecKue XapaKkTepucTuKIe»,
COOTBETCTBYHOT BCEM BaXHbIM NpeAnucaHuam [lupekTuaol 2011/65/
EU (mpexnBa 06 orpaHnyeHuy npuMeHeHIA ONacHbiX BeWECTBB |
3NeKTPUYECKIX 1 INeKTPOHHbIX npubopax), 2004/108//EC, 2006/42/
EC v npuBeeHHbIM Jianee rapMOHU3VPOBAHHBIM HOPMATUBHBIM
LOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Toxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepes; Hauanom NtobbIx onepavmii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHVMAHWE! PEAYNPEXEHWE! OMACHOCTb!

lepen BbINONHeHeM Kakux-nu6o pabot no
06CNYXIIBAHNIO MIHCTPYMeHTa BCerza BbIHMMaiiTe
BUIIKY M3 PO3eTKU.

=

4
'

”pl/lHa,qﬂe)KHOCTI/I -B CTaHZAPTHYI0 KOMNNEKTALNIO He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KaUeCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAZLNEXHOCTU.

He Bbl6pacbIBaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT C OBITOBBIMU
otxogamu! CornacHo EBponelickoii Aupektuse

> [

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 - A2:2009 2002/96/EC no oTx0paM 0T M1EKTPUYECKOro 1
EN 61000-3-3:2008 INEKTPOHHOTO 000PYA0BAHUA U COOTBETCTBYIOLMM
HOPMaM HaLVOHaNbHOTO NPaBa BbiLLeALLIME U3
ynoTpedneHua MeKTPOUHCTPYMEHTbI noanexar céopy
c € OTAENbHO AN1A SKONOTUYECKY GE30MaCHON yTUAM3ALMM.
Winnenden, 2013-06-14

Knacc 3awuTbl II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
D 3aLLVITa OT MOPAXKEHNA INEKTPUYECKIM TOKOM

3aBUCUT He TONbKO OT 6a30B0I N30AALMN, HO 1 OT
J0NONHUTENbHbIX 3ALLUTHBIX Mep, TaKIX Kak ABONHAA
U30MALMA WA YCUAeHHAA U30NALMA.

,@w ag/.

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTABAEHIE TEXHUUECKOI JOKYMEHTaLMM.

TP (o0TBeTCTBIUE TEXHUYECKOMY PErNaMeHTy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
HaujioHanbHuil 3HaK BiANOBIAHOCTI YKpaiHu

TR 066
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TEXHUMECKU DAHHU PL750

Xo6en

lpou3BoACTBEH HOMEP 419141 01...
41077601...
...000001-999999

HoMMHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT 750 W

060poTH Ha Npa3eH XA 17000 min

LinpuHa Ha peHpocBaHe 82mm

[lbn6ounHa Ha peHocBaHe 0-2,0mm

[lbn6ounka Ha panua 0-11 mm

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 29kg

Nudopmauna 3a wyma/Bubpaunure

/13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyenu cbobpasto EN 60 745.

OLeHeHOTO C A HIBO Ha LyMa Ha ypefia e CbOTBETHO:

Hugo Ha 38ykoBa mowHocT (K=3dB(A)) 86 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)) 97 dB(A)

[la ce Hocy npeaNasHo CpeACTBO 3a cnyxa!

06LmTe CTOIHOCTIN Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKH) ca onpezeneHu B cbotaeTcTaue ¢ EN 60745.

(TOIHOCT Ha emucu Ha BUGpaLumuTe a, 3,0m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?

BHUMAHMUE

MocoueHoTo B T3 MHCTPYKLIMY HIBO HA BUOPALMUTE € N3MepeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3upaH B EN 60745 namepsareneH MeTog 1
MOXe 2 e M3M0N3Ba 3a CPaBHeHIe Ha eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTH MoMeXAY M. ToZX0AALL e 1 32 BpeMeHHa oLieHKa Ha BUOPALMOHHOTO
HaToBapBaHe.

MocoyeHoTo HIUBO Ha BUOpaLMUTeE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA eNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. AKo 0b6aye enekTpuyeckuaT
WIHCTPYMEHT Ce U3M0A3Ba C APYro NpeHa3HaueHue, ¢ Pa3NnyHIN CMEHAEMM UHCTPYMEHTI UIW U HeLOCTaTbYHA TeXHUYecKa NOAAPBXKA,
HUBOTO Ha BUOpaLUTe MOXe Ja e pa3nnuHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBeNNYI BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Liennsa
paboTeH LuKbA.

3a TouHaTa oLleHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaToOBapBaHe TPpAOBa a ce B3emarT NpeABUA 1 NEPUOAWTE OT BPEME, B KOUTO YpeLbT e U3KIoueH
unu paboTu, Ho B AeICTBUTENHOCT He Ce u3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe [ HaMany BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Lienus
paboTeH LuKbA.

Onpegenete JONbAHUTENHI MEPKY N0 TeXHKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLLyTa Ha 06CNYXBaLLMA PaBOTHUK OT Bb3A€ICTBIUETO Ha BUOpaLmTe
KaTo Hanpumep: TexHUYecka NOAAPBKKA Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 11 CMeHAeMUTe MHCTPYMEHTH, MOALbPKaHe Ha pbLieTe Tonnu,
OpraHu3auya Ha paboTHNA LUK B,

A BHUMAHME! Mpoyetete yka3aHuaTa 3a 6esonacHocT
1 CbBeTUTE B NpUNoxeHara 6poluypa. HecnassaHeTo Ha
NpUBEAEHNUTE NO-A0NY YKasaHs MOXe Aa oBefe A0 TOKOB yaap,
noxap W Texkv TpaBMi.

CbXpaHsBaliTe Te3n ykasaHus Ha CHTYPHO MSCTO.

CNELUANTHU YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

Hocete cpepcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. LLymbT Moxe aa foese
f0 3ary6a Ha cnyxa.

W3uakaiite, foKaTo cenapaTopsT CNpe npeav Aa ocTaBuTe
MHCTPYMeHTa. OTKPUTHAT, BbPTALL e cenapaTop Moxe Aa
Bb3/1€/ICTBA Ha MOBLPXHOCTTA U [1a I0BEAiE 10 3ary6a Ha KOHTpona
[0 TEXKI HapaHABaHus!

XBawuaiite eneKTpU4eCKUAT UHCTPYMEHT Camo U30MpaHuTe
3allenTa NoBbPXHOCTH, Thii KaTo cenapaTopbT MOXKe fla ce
[DOKOCHe c06CTBeHMA vt Kaben. KoHTaKTBT Ha pexeLLya MHCTPYMeHT
CTOKOBOJELL| POBOJHYIK M€ 1 NPe/iajie HaNpexeHeTo Bbpxy
MeTasHU YacTi Ha ypeAa i Aa ioBezie A0 TOKOB yAap.

W3non3Baiite pe360Bu CTATY UM APYTY NPAKTUYHY
cnomaratenHu CpefiCcTBa, 3a Aia 3aKpenuTe AeTaitna Bbpxy
cTabunHa 0cHOBa. AKO JIeTaliTbT ce AbPXM € PbKa Uin noAnupa
CTANO, TO TOIl MOXe fia ce U3MeCT 1 ToBa Aa loBefe A0 3aryba Ha
KOHTpOJ.

KoHTaKTWTe BbB BbHLLHHUTE yuacTbLM TpAOBA Aa 6bAaT 060pyABaHH
CbC 3aLLNUTHN NPeKbeBaun 3a yteueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa
1311CKBA NPEANNCAHUETO 32 MHCTANMPAHE 3a ENeKTpUYecKaTa
uHcTanauua. Mona cna3Baiite ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwa ypeps.

I'Ipep,na3ume yCTp0I7ICTBa Ha MalllnHata /a ce 13non3par
3aABJIKUTENHO.

"pVI paﬁoTa (CMallHaTa BUHArn HoceTe nNpenasHit oyuna.
I'IpenopbuBaT (e (bl TaKka NpeanasHu pbKaBuULK, 3apaBit 1
Hexmb3raliu ce 06yBKI/I, KaKTo U npecTuika.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO AN KOraTo B MaLLMHaTa MOraT fia nonajHat
BN1ara W npax, ce NpenopbyBa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alLMTeH NPpeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcManHo 30 mA ToK Ha
3ajeiiCTBaHe.
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(pr)KKVI Wnn 0TYYNeHn napyeTa ja He ce 0TCTPaHABAT, 10KaTo SALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

MalLnHa pabotu.
He 6bpKaiite B 30HaTa Ha OMaCHOCT Ha paboTeLuaTta MaLLnHa.

He npo6uBaiiTe Aynku no Kopnyca Ha ypesa, 3alLoTo Taka ce
NpeKbCBa 3aLlyUTHaTa M301aLMA (U3N0N3BaITE CTUKEpH).

=] [la ce (BbP3Ba CaMo KbM eHO(Ga3eH NPOMEHAMB TOK 1 CaMO
KbM MPEX0BO HaNpeXeHue, N0CoYeH0 BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO € 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVATO He e OT T, LUyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATA € 0T 3almuTeH knac Il

Mpenun BcAkaksy paboTi N0 ypea U3BajieTe Liencena ot KOHTaKTa.
NOAAPBHXKKA
(Bbp3BALLMAT Kaben BUHary Aa Ce AbPXKI U3BBH PaboTHMA 06cer Ha

MaluuHaTa. Kabensr Ja ce 0TBEXAA OT MaLLMHATA BUHATM Ha3ag. BeHTMaUMOHHITE WAMLY Ha MAWMHATa A3 e MOAAbPXKAT BUHATY
[la ce peHp0CBa CaMO C OCTPY HOXOBE U HUKOTA Mo MeTan (nuponm,  IUCTH.
BYHTOBE). 3a /1 Ce rapaHTUpa NOCTOSAHHA EKCI0ATALMOHHA FOTOBHOCT, J06pe

€ MalliuHaTa f1a ce U3CNefiBa BeIHbX roVILIKO B cepBu3 Ha AEG 3a
NU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE J3HOCEH BbHIEHOBU YETKI .

PergeTo e NoAXoAALL0 32 PEHAOCBAHE Ha NOBLPXHOCTU, HAABXKHO  [la e U3M03BAT CAMO aKcecoaph Ha AEG v pe3epBHI YacTL Ha.

CTbpraHe Ha %/1e60Be 1 3a CKoCABaHe Ha pb0oBe. EnemeHTy, unsTa noIMAHa He e OMICaHa, a Ce 4a/aT 3a NOAMSAHA B
To31 ypef Moxe Aa ce U3MON3Ba N0 MPeHa3HaUeHUe camo kakTo  CePBU3 Ha AEG (BixTe Gpowwypara, fapaHuws u aapecu Ha cepau3u).
€ 110C0YeHO. Mpu HEOBXOAMMOCT MOXeTe J1a N0VCKaTe CXeMa Ha eeMeHTUTe
Ha ype/ia Npu N0COYBAHE Ha 0603HaYeHMe Ha MalLIMHATa 1
YKA3AHNA 3A PABOTA
| ykASAHIA 3A PABOTA A S
He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paboTeLLaTa MaLLNHa. Bawms cepsu3 unm AnpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,

TlocTageTe MaLLWHaT C MpeAHHA 0T Bbpxy paboThn gerainus  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, fepmatina.

BKNIOYETE, MPe/iA HOXKOBETE Ha PEHAETO 1 J0KOCHAT JieTaiina, cnep cumBoNn

TOBa BOAeTe PaBHOMEPHO M0 AeTaiina.

V-06pa3Hmn xneb B NpeaHNA ONOpeH nioT No3BoNABa CUrypHo
CKoCABaHe Ha p'b60B9.

©
CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Mpeau nyckaxe Ha ypepa B AeiiCTBUe MONA NpoyeTeTe
BHIMATENHO UHCTPYKLVATA 32 U3NON3BaHe.

3aABABaMe N0Z 06CTBEH OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B

, JEXHINYECKM iaHHIN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKYN BaXHM
pa3nopenbu Ha aupekTiBa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG, KaKTo 11 Ha BCUYKI ClIefiBaLLIA HOPMATUBHY JOKYMEHTH
BbB Ta3u Bpb3ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX IEHNE! ONACHOCT

I'Ipenw KAaKBUTO 1 [la € paﬁom Nno MalllnHaTa n3Bajete
Liencena ot KOHTaKTa.

8]

¥

>

Akcecoapu - He ce coibpaat B 06ema Ha jocTaBKata,
NpenopbyYBaHO AOMbHEHIE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

He u3xBbpnaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTI Npu 6UToBUTE
oTnagbum! CbobpasHo EBponeiicka AupexTiBa

2002/96/E0 3a cTapy enekTpuyecKil it eneKTPOHHM
c € YPeAV 1 HEliHOTO peanu3upaHe B HaLOHANHOTO
Winnenden, 2013-06-14 3aKOHO/ATENCTBO M3XabeHuTe eneKTPOUHCTPYMeHTH
TpA6Ba Aa ce CbOMpaT 0TAENHO U ia Ce NPe/iaBaT B
; % 4{ vy MyHKT 3a eKoNorocbobpasHo peLnKupane.
v / Knac Ha 3awywTa Il, eneKTpOMHCTPYMEHT, Npy KoiiTo
D 3alLuTaTa cpetlly TOKOB y/iap 3aBUCK HE CaMo OT
Alexander Krug / Managing Director 0CHOBHOTO U30/1IpaHe, a NPy KOATO Ce U3non3gar
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa JOKyMeHTaLA [AOMbAHUTENHY NPeANa3HN MePKW, Kato ABOITHa
u30M1aLua WK NOACUNEHa 3onaLuA.

> [

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DATE TEHNICE PL750

Rindea

Numér productie 41914101...
41077601...
...000001-999999

Putere nominala de iesire 750 W

Vitezala mers in gol 17000 min "

Latime de rindeluire 82mm

Adancime de frezare 0-2,0 mm

Adancime de faltuit 0-11mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 29kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori médsurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore 86 dB(A)

Nivelul sunetului 97 dB(A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 3,0m/s?

Nesiguranta K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
a oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Asteptati pana cand dispozitivul de taiere s-a oprit inainte de
a depune scula jos. Un dispozitiv de tdiere expus, care se roteste,
ar putea afecta suprafata si ar putea duce la pierderea controlului si
raniri grave!

Apucati scula electrica numai de suprafetele de prindere
izolate, deoarece dispozitivul de tdiere ar putea ajunge in
contact cu propriul sau cablu de conectare. Intrarea in contact
asculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sd duca
la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in ve-
derea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Dacd piesa
este tinutd cu mana sau rezemata prin contraactiune cu corpul, ea
poate aluneca din pozitia de lucru, pierzdndu-se controlul asupra ei.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Tntotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cdnd utilizati masina.
Se recomandd purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi ddundtor
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a pldcii cand este in miscare.

Nu gduriti carcasa, deoarece izolatia de protectie ar putea deveni
ineficienta. Folositi etichete adezive.

83



Tnainte de a efectua orice interventie la magina, scoateti stecarul din INTRETINERE

priza.
Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii. m;ﬂle de erisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot

Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
Rindeluiti numai cu lame ascutite si evitati metalele (cuie, suruburi). In scopul de a garanta functionalitatea constantd, masina trebuie
verificatd la periile de carbon uzate, la unul din centrele de service

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE post vanzare ale AEG.

Masina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si santuri si Utilizati numai accesoril i piese de schimb AEG. Dacé unele din
poate tesi si sanfrena muchii componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam

Nu utilizati acest produs in alt mod dect cel stabilit pentru util contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
n:rl;];;?'l acest produs i alt mod decat cel stabilit pentru utilizare —orvico / garantie)

Dacad este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru

INDICATII DE LUCRU clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

Nu intrati niciodata in zona de pericol a pldcii cind este in miscare 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatuli prin
; o ; p ] P A § " indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
Asezati partea din fatd a maginii pe piesa de prelucrat si porniti indicatoare.

masina inainte ca lama sd atinga piesa si apoi ghidati uniform pe _
piesa de prelucrat. SIMBOLURI

Canalul in formd de V" din fata placii suport asigurd sanfrenarea

sigurd a muchiilor. @ Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
ornirea masinii
DECLARATIE DE CONFORMITATE P d

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris la,,Date
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
iy
’ /

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masind.

©
M
¥

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

> [

(lasa de protectie Il, scule electrice la care protectia

D impotriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de
baza, ci la care se folosesc masuri de protectie supli-

mentare precum izolatia dubla sau izolatia ranforsatd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

=] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il

de securitate.

Romania
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TEXHUM KW NOJATOLU PL750
Crpyr

Mpou3BoaeH 6poj 41914101...
41077601...
...000001-999999

OnpegeneH BHec 750 W

bp3uHa 6e3 onToBapyBawe 17000 min

LlinpuHa Ha pamHetbe 82mm

[llnabounHa Ha pamHetbe 0-2,0mm

[lnabounHa Ha kaHan 0-11mm

TexuHa cnopeg ENMTA-npoueaypata 01/2003 29kg

NHdopmaunja 3a 6ywaBata/Bubpauunte
/13mepeHuTe BpeAHOCTU Ce oapeaeHH cornacHo ctanaapaot EN 60 745.
A-oLieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:

Hugo Ha 3ByueH nputmncok. (K=3dB(A)) 86 dB(A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) 97 dB(A)

Hocte wrnTHuK 3a yum.

BKynHu BubpaLycky BpeHocTY (BeKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKI) MpecmeTany cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emucviona BpesHocT a, 3,0m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?
MPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha ocuMnaLKja HaBeAEHO BO 0BIE MHCTPYKLIM € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MepHUTE NoCTankit Hopmupanu Bo EN 60745 1

Moxe fia 6uge ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enekTpo-anati. 0Ba HUBO MOXe Aa ce ynoTpe6u 1 3a npuBpemeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBapyBatbeTo Ha ocMnaLyjata.

HaBepieHOTO HUBO Ha OCLMNALMja TV penpe3eHTVPa IMaBHUTE HaMeHN Ha eneKTpo-anatoT. Ho, AOKONKY enekTpo-anaTor ce ynotpe6ysa

32 [pyry HaMeHH, €O 0TCTanyBauKM JOAATOLIA U CO HECOOAABETHO OAPXKYBAkE, HUBOTO HA OCLUNALMjA MOXe A oTcTanu. Toa Moxe
3HauUTENHO /A 0 3roNleMi ONTOBAPYBAH-ETO Ha OCLUNaLMjaTa 3a BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONToBaPYBaHETO Ha ocLuNaLjaTa npeABuA Tpeba a GuaaT 3emeHi 1 BpeMUbaTa, BO KOMLLTO anapator e
UCKNyYeH U paboTu, Ho GakTUUKY He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUUTENHO J1a FO HAMaIW ONTOBAPYBAETO HA OCLUNALMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboTeH nepuop

YrBpAeTe AononHUTeNHM 6e36eAHOCHM MepKU 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BAMjaHNETO Ha OCLMAALIMHTE, KaKO Ha NPUMeEP: OAPXYBatbe Ha
€NIeKTPO-aNnartoT 1 Ha J0/AaTOLM KOH €NeKTPo-anartoT, 0ipXyBatbe TOMY paLie, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe mpowecy.

A NPEAYNPELRYBAIE! Mpountajre ru cute 6e36egHocHn  YnotpeGyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBatbe UM Apyru

YNaTCTBa v MHCTPYKWMM. 3a60paBatbe Ha MOUNTYBAtbETO Ha NpaKTUYHK NOMOLLHY CPeACTBa, 3a fa F0 3aLBPCTUTE AeNoT
6e30eHOCHUTE YNaTCTBA M MHCTPYKLMN MOXKaT J1a Npeau3BUKaaT wro ce o6pa6otyBa Ha cTabunHa noanora. (o Apxerbe Ha
eNeKTpUYeH yap, NoXap W/unv TewKm noBpesy. Jenor Lo ce 06paboTyBa Co paka vy HeroBo MPUTUCKatbe Co
CouyBajre rv cuTe Ge36eHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKUUM 3 TENOTO, AETIOT MOXe Aa Ce NIM3He, a T0a MOXe fa A0BeAe A0 rybetbe
BO MAHMHA. Ha KOHTponata.

YpenuTe Kou Ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3fAYHI IOKALWN BKATYUyBajK1
mpmiopeH npocro;[)) mopa aa 6M;|a¥ ﬁospsaum 33 CT;L)lyja npeiyy :
HoceTe wruTHuK 3a ywn. Biujarmeto Ha Gyka Moxe fa Hanpasara 3a nop3yeabe (F, RCD, PRCD).

MPEAV3BUKA ry6etbe Ha CeTUNoTo 3a ClyX. (eKoratu KopUCTeTe 3aCTUTeH LUTUT Ha MaLUUHaTa.
Yekajre, fopeka HanpaBaTa 3a paspenyBatbe cocema ia (eKoratu HoceTe pakaBULW KOTa ja KOPUCTUTE MalluHaTa. lcto
conpe, npeA Aa ro ocraBute opyaueto. 0TBopexa, BpTeuKa TaKka NPenopayinBo e a (e HoCaT 04MNa, LiBPCTY YEBIN KON He ce

HafnpaBa 3a pa3aenyBatbe 61 Moxena a B/Wjae BP3 NOBPLUIMHATAN  nu3raaT U npecTunka.

| ) )
[a loBefe [0 eBeHTYa/lHa 3ary6a Ha KOHTponaTa u TeLKy noBpeay! MpalumHaTa Koja ce Kpesa npi paboTa co 0Boj anar Moxe A

(aKajTe ro enekTpo-opyANeTo CAMo 3a U30NMpaHuTe 6uzle WTeTHa NO 3/PaBjeTo 1 3aT0a He o U3/10XyBajTe ro TeNoTO.
NOBPLUNHY 33 ONMpalbe, 3aT0a LUTO HanpaBara 3a Kopucrete cuctem 3a ancopnuyja Ha npaLuvHaTa v HoceTe CO0ABETHA
paspenyBatbe 61 MoXena Aa Ai0jAe BO KOHTAKT (0 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LIeNI0CHO HaTanoXeHara npavumHa
COMCTBEHUOT NPUKAYYeH Kaben. KOHTaKT Co XL nof HanoH np: €0 NpaBocMyKaka.

11CTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHNULI Of MeTanHuTe 1eN0BI 1 OHj Koj
paKyBa Co anator Ke JOX1Bee CTPyeH yaap.
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[paLumHata 1 CTpyroTMHUTE He CMeaT Aia ce OACTPaHyBaaT ofeKa e
MalLuHaTa pabotu.

Hukoraww He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHaTta pabotHa
MOBPLUMHA NPU BKNyYeHa MaLLNHa.

He ro fynuete KykuwwTeto, 6uaejKu 3alTUTHaTa u3onawmja Ke ctaHe
HeedukacHa. Kopuctete nennuBy HanenHuLm.

Mpez aa 3onouHeTe fa paboTuTe Ha MaLUMHaTa, NOBMEYeTe 1o
NPUKNYYOKOT HAZBOP Of} LLUTEKEPOT.

YysajTe ro kabenot 3a HanojyBarbe nopaneky of paboTHata
noBpLUKHa. CeKoralu BoAeTe ro Kabenot no3aam ac.

PamHeTe camo o ocTpu ceunna u n3berysajte metan (KNHLM,
wpadosm).

CNEUMOULUPAHN YCITOBU HA YNOTPEBA

EneKTopoHcKaTa paMHIIKa MOXe Ja paMHY MOBPLUMHI U KaHanu, U
XneboBw u.. Pabosu

He ro kopucTeTe 0Boj Mpow3BoZ Ha 610 Koj Apyr HauMH 0CBeH
MPONULLAHKOT 3a HOPMaHa yroTpeda.

PABOTHU YNATCTBA

HuKoralu He nocerHyBajTe B0 30HaTa Ha onacHata pa60THa
MOBPLUNHA NpU BKNyYeHa MaLLNHa.

Moctasete janpepHaTa CTpaHa Ha MaLLMHATA HaZ NapyeTo 3a
oﬁapa60TKa W BKNyyeTe, Npej paMHauKkoTo Ceynso Aa ro gonpe
napyeTo 1 NoToa BOAETE 0 CO €AHAKBM ABUXeHba Ha/l napyeTo.

Ja3onot Hanpes Ha noTMopHaTa NoBpLLMHA BO GopMa Ha V,
0B03MOXYyBa 6e36€/H0 3206MyBatbe Ha paboBuTe.

EY-DEKJTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT 13jaByBame AeKa Nog,, TexHnuKi
M0AaTOLM,, OMULUAHUOT NPOU3BOZ € BO CKNaA CO CUTe PeNeBaHTHI
nponucy of perynatugata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG 1 cnesHUTe XapMOHU3VPAYKM HOPMATUBHI JIOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-14
@wcﬁl JA
/ /

Alexander Krug / Managing Director
OnonHOMOLLTEH 32 COCTaBYBak-E Ha TEXHYKATa OKYMeHTaLjWja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

@ [la ce cnou camo 3a efHa paza AC Koo 1 Camo Ha rnaBHIUOT
HamnoH HaBefeH Ha nioukara. MoXHO € UCTO Taka 1t NoBP3yBatbe Ha
MIPUKIYUOK 663 3a3eMjyBatbe JOKONKY U3Be0aTa CO0ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0} 2 Knaca.

0[1PXKYBAE

BeHTunawmckuTe 0TBOPYU Ha MaLwMHaTa MOPa a OUAAT KOMMNETHO
0TBOpEHY MOCTOjaHo.

(o uen pa ce rapaHTipa NoCTojaHa NOATOTBEHOCT 3a paboTa, Tpeda
na bune npoepyBaHa M3abeHOCTa Ha jarneHcKuTe YeTKIuKK Kaj AEG
MOCTNPOAAKHUTE LieHTapu.

Kopucrere camo AEG fonatoum 1 pe3epBHU AenoBu. lokonky
HEKOW 0/} KOMMOHEHTUTE KOU He Ce OnuLaHu Tpeba aa bugat
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTIpajTe rv cepBUCHNUTe areHTy Ha AEG
(KoHcynTupaje ja nuctaTa Ha appecy).

Mpu noTpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCNN03MOHEH LpTeX Ha anapatot
€0 HaBeAYBaHbE HA MALUMHCKUOT TUM U LWeCToLMpeHnoT 6poj Ha
TabnMuKaTa co yUMHOKOT UK BO BalaTa KopucHIuKa cyx6a unn
AMpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

Be monume npeg Aa ja cTapTyBaTe MalumHaTa 06pHeTe
BHIMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHVMAHWE! TPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

(ekorawu Kora npe3emare akTUBHOCTI BP3 MalLMHaTa
ucKknyyere ro kabenor oa cTpyjata.

[JlononHutenHa onpema - He e BKnyueHa Bo
CTaH/apAHaTa, @ A0CTaNHa e Kako 0AaToK.

L\

He ru dpnajTe enekTpuuHuTe anapaTi 3aeaHo o
ApyrvoT fomaluen otnag! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a ofnararbe Ha enekTiyHa 1 eneKTpoHcKa
onpema v ce NpuMeHyBa COrNacHO HaLMOHanHUTe
3aKoHu. EnekpuyHuTe anapaTit Kou ro focTurHane
KPajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK MOpa Aa 61aT 01BOEHO
C0OpaHu 1 BpaTeHIn BO COO/BETHA PELIMKNAXHA
yCTaHoBa.

3awTuTHa knaca Il, enekTpo-opyave, Kaj koe wTo
3aLUTTaTa O/ eNleKTPUYEH YAap He 3aBUCH CAMO 07}
6a3nuHata n3onauvja TyKy kaze LTO ce NpUMeHyBaaT
11 073 BONONHUTENHY 6e36eHOCHN MepKM, KaKo LUTO e
Jynnata u3onaumja uau 3acuneHara usonaumja.
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